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,PROBLÈMES E1' SOLUTIONS 

iT MAN lVORK UNIT et 1'1AN Ef}UIVALENT 

E n écon omie r u r a le, d a n s l ' a n a ly se d e la prod u c ti vit é d ' un e ex ploita tion , on 
ren con t r e plus ieu rs uni t és p a r mi lesqu ell es f ig u re n t i n é vi t a b le m e n t Man work 
unit (ou Produc ti\'e man wol'k unit) ( Unité d e tl'avail) e t Man cqni vaJc nt 
(Unité-t1•availleur) . E n Fra n ce, où l'on fa i t m a inten a n t d es é t u d es p ou ssées d e 
g e s tion d'exploitation (Farm 1nanagem e nt) comm e en Am ér iqu e du N ord , les éco
n o mist es o nt a d a p t é d e façon h eure u se la d ésig n a t io n fra n çaise de ces unités, 
dont vo ici les d é finiti o n s : 

" l\lan ' vork unit is t h e aver age a mount o f w o rk acco mpl is h ed by on e man i n 
10 h ours a t t h e u s u a l fa rm t asks un de r o r dina r y c on dition s." 
" l\lan equivalen t is 1 2 m onth s o f la b or by a perso n w h o p erform s a t t h e r ate 
of a n able bodi ed m a n ." / (Se d éf ini t 
- Report of the Com:mjttee on D e finition s of T e rms in I~arm l\fanagem e nt, 

J. Farm Econ., XXIII. 1 (194 1 ) : 369- 376 e t co mmu nica tion d e l'A m e rican 
Farm Economie Assocül.tion d a t ée du 31 d éce mbre 19 59. -

a u ssi : " Th e eq uiva le nt of on e m a n workin·g for f ull t im e on th e farm 
throug h out th e y e a r.") / 
- Défi n·. du Pr G. A. P ond , U ni v. St . Paul , l\IIinn . -
"JJ'unité d e tra ntil e s t ég a le à la qu a ntité d e tra va il qu e p eut f ournir en 

m oyenn e un h o m m e a dulte e t val id e, a u co urs d ' u n e journ ée d e 9 h e ures." 
" L 'unité-travailleur est ég a le à la qu a ntité d e t r a v a il qu e p e ut f ournir n or
m a le m e nt u n h omm e a dulte e t v a lid e a u c ou r s d ' un e a n n ée ." / 
- C l'itères techniques d e la g·estion d es exploitation s a g ricoles. - Centre 

n a t ion a l d e compta b ilité e t d 'écon o mi e rura le, 50, r u e d e Ch â teaudun , 
P a r is-9e, oct. 1 9 57, pp. 1 01-11 . -

E n Suisse, le l\Jan equivalent s'appe ll e unHé d e main-d'oeu vr e e t se d é finit 
esse nti e llement comme l'uni té-tra , •ailleur. / 

-Te1•m.inologie d 'économ.ie rura.Je à l'inte ntion clc s con se ils cl'c "-11loitati on. 
Bull . A ss. s1tisse ing. a g ronomes, 117 (19 57): 11. 

DAVI D FORTIN 

iT PARTIES PAll 1'HLLION 

Sig n a lon s un e a utre d écis ion d e l'Académ ie des scie nces, d e n a tu rn à inté
r esser c e u x q u i f on t d e la t r a d u c tion t echni q u e ou scie ntifiqu e, so it : " L 'ab r évia
tio n p.p.m. n e doit pas ê tre uti li sée po u r r e mplace r l' ex press io n parties pa 1· mil
lion. Il f a u t écri r e soi t n1illionième, s o it l0- 6" .1 

DAVID FORTIN 

1 C. R. Acad. Sei. 2 48. 8 ( 1959): 1 251. 
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